
REPUBLIKA E KOSOVES - PRESIDENTI
REPUBLIC OF KOSOVO - THE PRESIDENT

REPUBLIKA KOSOVO - PREDSEDNIK

DEKRET PER RATIFIKIM TE MARREVESHJES
NDERKOMBETARE

Duke u bazuar ne nenin 18, pika 2 te Kushtetutes se Republikes se Kosoves, ne nenin 10
paragrafi 4 te Ligjit Nr. 04/L-OS2, per Marreveshjet Nderkombetare si dhe ne nenin 4, pika 3
te Ligjit Nr. 03/L-004 per Ministrine e Puneve te Jashtme dhe Sherbimin Diplomatik:

Dekretoj

Ratifikimin e Marreveshjes per Bashkepunim ne Fushat e Arsimit dhe Shkences, ndermjet
Qeverise se Republikes se Kosoves dhe Qeverise se Republikes se Kroacise, te nenshkruar ne
Kosove me 05 mars 2013 dhe te pranuar ne Zyren e Presidentit te Republikes se Kosoves me
date 04 shtator 2013.

Marreveshja e ratifikuar i dergohet Kuvendit te Republikes se Kosoves per njoftim, ne
perputhje me nenin 18, pika 3 te Kushtetutes se Republikes se Kosoves.

Marreveshja e ratifikuar hyn ne fuqi ne daten e shpalljes ne Gazeten Zyrtare.

Nr. i Dekretit: DMN-018-2013.

Prishtine, me 18 shtator 2013.

Atlfete Jahjaga
/

Presidente e Republikes se Kosoves



MARREVESHJE

MES

QEVERISE SE REPUBLIKES SE KROACISE

DHE

QEVERISE SE REPUBLIKES SE KOSOVES

PER BASHKEPUNIMIN NE FUSHAT E ARSIMIT DHE SHKENCES

Qeveria e Republikes se Kroacise dtle Qeveria e Republikes se Kosoves (keHu e tuje reteruar si
·PaliH kontraktuese "),

deshirojne te zhvillojne dhe forcojne marreveshjet shoqerore egzistuese mes dy vendeve;

te inkurajuar nga deshira e pebashktH te promovojne bashkepunim mes vendeve te tyre ne fushen
e arsimit dhe shkences;

te bindur qe bashkepunimi i lyre ne fushat e arsimit dhe shkeneEis Eishte nje instrument me viera
per foreimin e marredMnjeve mes popujve te tyre:

jane dakorduar si vijon

Neni 1

Palet kontraktuese do te mbeshtesin dhe zhvillojne bashkepunim ne fushat e arsimit dhe shkences
mes dy vendeve mbi parimet e barazise dhe perfitimit reciprok.

Neni2

Palet kontraktuese do te inkurajojne shkembimin e eksperiencave dhe programeve ne fushen e
arsimit fillor dhe te mesem.

Neni 3

Palel kontraktuese do Ie inkurajojne bashkepunimin direkt ne mes institucioneve te arsimit te iarte
Ie Ie dyja vendeve, e cila do te realizohet permes shkemb;mit te vizilave te ekperteve, edukatoreve
dhe profesoreve mysafire ne fushat e permendura, si dhe permes konferencave te perbashketa,
simpoziumeve dhe seminareve.

Neni4

Sipas mundesive , secila Pale kontraktuese do te dhuroje bursa me qellim te ofrimit te trajnimit per
shtetasit e Pales tjeter kontraktuese, ne institucionet e saja publike te arsimit te lartc.

Neni5

PalEH kontraktuese do Ie promovojne mesimm e gjuhes, literatures dhe kultures te Pales tjeter
kontraktuese



Neni6

Palel kontraktuese do te inkurajajne bashkepunimin direkt Ie instituteioneve shkencore dhe
hulumtuese sipas mundesive dhe nevojave Ie tyre, qe perfshijne shkembimin e eksperiencave.
projektet e perbashkEHa, arsimimi dhe trajnimi i eksperteve dhe hulumtuesve.

Ncni7

Pall:H kontraktuese do te mbeshtesin bashkepunimln e institueioneve te tyre brenda komizes se
programeve arsimore dhe shkencore Ie 8ashkimit Evropian. Keshillil Ie Evropes dhe UNESCO-so

Nani8

Kjo Marreveshje nuk do Ie ndikoje ne Ie drejlat dhe detyrimel te paleve kontraktuese qe rrjedhin
nga marreveshje te tjera nderkombetare. Ie cilat marreveshje i obligojne palet.

Neni9

Palet kontraktuese jane dakorduar qe kjo marraveshje nuk dO Ie perjashtoje mundesila e formave
tjera te bashkepunimit te cilat nuk jane specifikuar ne la. par jane na p~rputhje me objektivat e saj.

Neni10

Me qellim Ie zbatimit Ie kesaj marreveshjeJe. do Ie Ihemelohet nje Komision i perbashkel (ketu e
tulje referuar si "Komisioni"). i perbere nga perfaqesuesit e Paleve kontraktuese. Komisioni do te
takohet radhazi ne Zagreb dhe Prishtine. ndersa datat e takimit do ta dakorclohen nepermjet
kanaleve diplomatike.

Komisioni do te pergatise programet periodike te bashkepunimit, te cilat do Ie percaktojne delajet
dhe kushtet e bashkepunimit, ne perputhje me dispozitat e kesaj marreveshjeje dhe do te
vieresojne dhe monitorojne zbatimin e saj. si dhe nxjerr rekomandime te duhura me qellim te
zbatimit efektiv te saJ.

Neni 11

Kjo Marreveshje do Ie hyje ne fuql ne daten e pranimit te njoftimil Ie fundit me shkrim me Ie eilen
palet kontraktuese kane njoftuar njera tjelren, permes kanaleve diplomatike. te kryerjes se
procedurave te brendshme ligjore Ie ncvojst1me per hYfJen e saJ ne fuqi.

Kja Marreveshje est1te permbyllur per nJe periudh prej pese (5) viteve dhe automatikisht do Ie
ripertrihet per nje periudhe pasuese prej pese (5) viteve . vetem nese anulohet me shkrim nga
njera Pale konlraktuese permes kanaleve diplomalike. Ne nje rast te tille, Marreveshja do Ie
perfundoje gjashte (6) muaje nga data kur Pala tjeter kontraktuese ka pranuar njoftimin e anulimin.

Ne rast Ie perfundimit te kesaj Marreveshjeje. dispozitat e saj do te vazhdoje te zbatohet per r;do
marreveshje Ie programit te kembimit. ase projekt i inieuar sipas kesaj Marreveshjeje dhe qa eshte
ende ne zhvillim e siper. deri ns perfundimin e tyre. pervey kur Palet bien dakord ndryshe.

Kjo Marreveshje mund te ndryshohet me pelqirnin e ndersjelle dhe me kerkese Ie njeres prej
Paleve kontraktuese. Ndryshimet e miratuara do te hyje ne fuqi sipas procedurave te parapara fie
paragrafin e para te ketij Neni.



Per vertetim , te nenshkruaril e autorizuar, sipas rregullave te Qeverive te tyre. kaM nenshkruar
kete Marreveshje.

E nenshkruar ne ,:: .:.'.~':e:\J£ t\'U~'or me I""~' S. .C) ·'2.ce.\S , ne dy kOPJe
w

origjinale. secila ne gjuhen Kroale. Shqipe dhe Angleze, i tere teksti eshte i njejte. Ne rast te
ndonje divergjence ne interpretim, leks!i ne gjuMn angleze do te jete autoritativ.

Per Qfverine .
e RepUbfik~j /se KrdaCi~e

I .1l/~··
P~r Qevet:ine

e Republikes ~ Kosoves


